
Item 4：调动有影响力的投资和外国直接投资以促进可

持续发展（Mobilizing impact investment and foreign direct 

investment for sustainable development.） 

近年，世界经济衰退风险上升，单边主义、保护主义

抬头，世纪疫情影响深远，跨境投资受到严重影响。为应

对挑战，中方积极推动实施高水平投资自由化便利化政

策，提升对外开放水平，优化外商投资环境，调动有影响

力投资和外国直接投资，包括： 

提升投资自由化便利化水平，落实外资准入负面清

单，全面取消汽车等领域准入限制；修订发布《鼓励外商

投资产业目录》（Catalogue of Industries for Encouraging 

Foreign Investment），进一步调动有影响力的外国直接投

资；优化外商投资环境，持续组织与外商投资法不符的法

规清理、修订等工作，进一步完善外资促进、保护和管理

相关法律制度，依法保障外资企业与内资企业享受同等待

遇；加强对企服务保障，协调解决重点外资企业运营和外

资项目建设中的困难问题。同时，不断推动对外投资便利

化，为企业“走出去”提供服务保障，与各国加强政策协

调，2022年还与15个国家签署了数字经济和绿色发展领导

投资合作备忘录。中国政府一直鼓励有实力、信誉好、有

国际竞争力的企业按照市场化原则和国际惯例开展对外投

资合作，服务当地经济社会发展，实现互利共赢。2022年



中国实际使用外资1891.3亿美元，同比增长8%；对外直接

投资1465亿美元，增长0.9%。主要集中在亚太国家。 

中国共产党去年召开的二十大，为未来五年乃至更长

时期推进高水平对外开放作出了战略部署。我们将继续多

措并举，不断提高利用外资的质量和水平，愿与各方一道

加强在数字经济、绿色经济、减贫、抗疫等方面投资合

作。 

同时，我们希望各国加强协调合作，坚持全球化方向

和多边主义，反对保护主义，持续提升贸易和投资便利化

自由化，保障全球供应链的开放、稳定和安全，降低疫情

对全球供应链冲击，为企业有增跨境投资合作营造开放、

包容、透明、公平、可预期的营商环境，携手推动区域和

全球经济复苏，共同构建人类命运共同体。 

 

 
 


